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Ежегодное заседание Совета управляющих ЕБРР 2026 года 

Заявление временного заместителя управляющего от Греческой Республики Димитриса 

Метаксаса-Трикардоса. 

Уважаемый Совет управляющих, уважаемый г-н Президент! 

Прежде всего я хотел бы от всей души поблагодарить Президента, оперативное 
руководство и сотрудников Банка за их напряженную работу и результаты, 
достигнутые в течение еще одного непростого года. Сейчас, когда мандат Банка 

продолжает иметь ключевое значение для преодоления нестабильности и 
неопределенности в странах операций и для поддержки наших клиентов, Греция 
с удовлетворением отмечает то, что Банк продолжает уделять неослабное 
внимание Украине и оказывать ей поддержку перед лицом неспровоцированного 
вторжения Российской Федерации, которое представляет собой явное 
нарушение международного права и которое Греция вновь решительно 
осуждает. 

Прошедший год ознаменовался также завершением срока действия мандата 
Банка в отношении Греции после десятилетия неизменной поддержки. За это 
время ЕБРР внес свой вклад в экономическое восстановление и 
преобразование Греции. Посредством 129 проектов и совокупных инвестиций на 
сумму 8,9 млрд евро, которые были целиком направлены в частный сектор, Банк 
способствовал укреплению рынков капитала, повышению устойчивости 
банковского сектора, конкурентоспособности, жизнеспособности и 
инновационности частного сектора, а также предоставлял ценные знания и опыт 
в вопросах «зеленого» перехода и устойчивого развития. Мы приветствуем 
дальнейшую поддержку со стороны представительства ЕБРР в вопросах 
мониторинга и осуществления итоговых проектов и уверены, что деятельность 
Банка в Греции будет иметь долгосрочное воздействие. 

Я хотел бы также отметить первый год работы Банка в странах Африки к югу от 
Сахары, где наша ориентация на частный сектор и мандат на содействие 
переходным процессам обеспечивают нам значительное преимущество в 
вопросах преодоления региональных вызовов, особенно в содействии 
реформам экономического управления в соответствии с новой Стратегической 
и капитальной базой. Результаты нашей работы уже заметны, и мы хотели бы 
выразить признательность сотрудникам, работающим на местах, за их усердие. 

Мы рады видеть, что ЕБРР продолжает осуществлять деятельность на основе 
принципа дополняемости, а также внедрять инновационные инструменты, 
средства и экспертные знания для содействия рыночным преобразованиям 
посредством развития частного сектора. В этой связи мы хотели бы подчеркнуть 
дополнительную ценность и стратегическую важность осуществляемых Банком 
проектов долевых инвестиций, которые позволяют Банку более тесно 
взаимодействовать с компаниями и оказывать большее влияние на их 
корпоративное управление, одновременно поддерживая реализацию целей и 
мер в рамках недавно утвержденной Стратегии экономического управления. 
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Сочетание финансовых средств и знаний, высоких стандартов и долгосрочного 
взаимодействия остается ключевым фактором, позволяющим Банку добиваться 
особенно значительного воздействия, и мы ожидаем скорейшего осуществления 
соответствующих проектов. Кроме того, мы приветствуем взятый Банком 
твердый курс на содействие переходу к зеленой экономике, гендерному 
равенству и развитию человеческого капитала, которые остаются крайне 
важными для обеспечения устойчивого и инклюзивного воздействия в странах 
операций. 

Что касается будущей деятельности, то мы хотели бы, чтобы, по мере 
осуществления новых стратегий, Банк сохранял акцент на углублении 
воздействия и своих целевых установках. В заключение Греция благодарит Банк 
за его сложную и результативную работу и рассчитывает на ее дальнейший 
успех. 
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